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La Marion plora

La Marion plora, plorara ben mai
Son amant la quitta, tornara jamai
D'aqui n'es partit en emportant la bela
E sus lo camin li canta una canson

Prononciation :
Lo Morion plouro, plouroro bé maï
Choun omon lo quitto, tournoro tzomaï
D'oti n'ech porti én' impourton lo bélo
E chu lou comi li cont' uno conchou

Traduction
La Marion pleure, elle pleurera encore
Son amant la quitte, ne reviendra jamais
Il est parti d'ici en emmenant une belle
Et sur le chemin il lui chante une chanson


